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Ergänzung zur Inbetriebnahme/
Addition to commisioning
Rauch- und Feuerschutzvorhänge/
Smoke and fire protection curtains

Technische Details / Technical Details Zusatzblatt_RSV-FSV_10

Kürzen der Anschlussleitung / Shortening the connection cable

Kein Akku-Betrieb – Inbetriebnahme nur mit AM-830 
No battery operation – Commissioning only with AM-830

ACHTUNG / ATTENTION

Bei Nichtbeachtung folgender Hinweise erlischt die Gewährleistung durch den Hersteller. 
By inobservance of the following instructions, the warranty provided by the manufacturer expires.

ACHTUNG / ATTENTION

Wenn die Anschlussleitung der Rollerbaugruppe zum Anschluss an die AM-830 gekürzt werden soll, so muss dies adernweise geschehen. Es darf zu 
keiner Verbindung zwischen den Einzeladern kommen.
In the case that the connection cable of the roller module should be shortened for connection at the AM-830 the shortening must be done wire by wire 
so that there is no electrical connection between the wires.

ACHTUNG / ATTENTION

Verwenden Sie eine geeignete mobile Energieversorgung (inkl. Steuereinrichtung, kein Akku alleine). Durch die Verwendung einer ungeeigneten 
Energieversorgung (Akku) kann die Rollerbaugruppe dauerhaft beschädigt werden.
Use a suitable mobile power supply (including control unit, no battery alone). By using an unsuitable power supply (battery), the roller module may be 
permanently damaged.

Verwenden Sie immer, auch zu Testzwecken, die Kombination aus Rollerbaugruppe und AM-830. Schließen Sie niemals die Rollerbaugruppe direkt 
an eine Energieversorgung an.
Always use, even for testing purposes, the combination of roller module and AM-830. Never connect the roller module directly to a power supply.


